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xv

Uvod
Kad sam odlučio da napišem ovu knjigu, imao sam nameru da profesionalnim
projektantima Weba pružim pouzdanu i sistematičnu metodologiju za izradu
Web prezentacija. Viđao sam sisteme kao i Web prezentacije koji su stvarani
neorganizovano. Usled toga nastajali su sistem ili Web prezentacija koji su
zahtevali mnogo naknadnog podešavanja i prepravki. Naknadno podešavanje
je skupo, a potreba za njim posledica je površnog i nesistematičnog pristupa
projektovanju Web prezentacije.

Metodologija koju ovde predlažem zasniva se na zdravim principima iz-
gradnje sistema. Pristup se sastoji u tome da se unapred obavi detaljna i pot-
puna analiza zahteva. Solidna analiza pruža osnovu za projektovanje Web pre-
zentacije koja će u svakom trenutku zadovoljavati potrebe korisnika. Pored
toga, uspešna Web prezentacija lako će se održavati jer nisu izostavljene glav-
ne koncepcijske celine. Čak i ako budu potrebne prepravke, one će biti vezane
za poslovne potrebe više nego za pogrešan, preuranjen projekat. U ovoj knjizi
nalaze se i slike koje bi vredelo videti u boji. U knjizi će se od vas povremeno
tražiti da posetite neku Web prezentaciju na kojoj su prikazane verzije datih
slika u boji.
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Uvod u analizu i
projektovanje Web
prezentacija

1

U ovom poglavlju
� Teškoće pri projektovanju Web prezentacija

� Rezime: teškoće pri projektovanju Web prezentacija

� Prelazak na analizu

� Ciklus razvoja Web prezentacije

� Razlike u projektovanju GUI interfejsa i Web prezentacija

� Ciklus izrade prototipova

� Izvor sistemskih grešaka

Zamislite da ste pozvani u kancelariju vašeg direktora i da vam on kaže: „Upra-
vo smo dobili naredbu da napravimo Web prezentaciju naše korporacije. Po-
sao mora da se završi za mesec dana i da bude dobro obavljen! Ne želimo da
koristimo nikakve prečice kao ni brz i nepravilan pristup koji bi doveli do bes-
konačnog prepravljanja i naknadnog podešavanja. U naredbi se kaže da me-
todologija koja se koristi za izradu prezentacije mora da bude stroga i temelj-
na kao ona koja se koristi za razvoj i uvođenje softverskih sistema. Naša kor-
porativna grupa za Web standarde obavezala nas je da kao alat za imple-
mentaciju koristimo Macromedia Dreamweawer 3. Imate li nekih pitanja?”

Nemojte da se uspaničite! Moći ćete da napravite, testirate i implementirate
korporativnu Web prezentaciju koristeći solidnu metodologiju. Moći ćete i da
brzo naučite Dreamweaver 3 kako biste uspešno koristili ovaj efikasan alat.
Počnimo od osnova!
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2 Poglavlje 1 � Uvod u analizu i projektovanje Web prezentacija

� Teškoće pri projektovanju Web prezentacija

Pri projektovanju za Web javljaju se posebne teškoće. Tu spadaju:

� suviše informacija

� nestrpljenje čitalaca Weba

� ograničenja kratkotrajnog pamćenja

� tendencija da se izgubite

� čitanje sa ekrana mnogo je teže nego sa papira

Previše informacija

Web se sastoji od velikih količina informacija koje su ponekad loše organizo-
vane i do kojih se teško dolazi. Da bi informacije imale smisla za čitaoca, on
često mora da se služi sistemom pokušaja i pogrešaka kako bi sagledao logiku
koju je autor trebalo da osmisli tako da bude očigledna.

Nestrpljenje čitalaca Weba

Web strane se sporo vizualizuju što neizmerno frustrira korisnika. Ako na sa-
mom početku ne vide ništa korisno, korisnici će za dve do četiri sekunde na-
pustiti Web prezentaciju. Često je razlog za ovako brzo napuštanje Web strane
neorganizovan ili zbunjujući način predstavljanja informacija.

Ograničenja kratkotrajnog pamćenja

Sa nestrpljenjem korisnika povezana su ograničenja kratkotrajnog pamćenja
(engl. short-time memory, STM). Pretpostavite, na primer, da ste upravo po-
gledali telefonski broj i nameravate da ga birate. U tom trenutku neko uđe u
vašu kancelariju i upita vas „Hoćeš li na ručak?”. Verovatno ćete odmah da
zaboravite onaj telefonski broj i moraćete ponovo da ga pogledate.

Postoje stvarna ograničenja STM-a koja su nazavisna od kulture, inteligen-
cije i pola. Obično čovek može da manipuliše sa četiri do šest informacija isto-
vremeno. Neophodno je predstavljanje informacija u grupama od četiri do šest
da bi se čitaocima omogućilo da brzo pregledaju Web strane i pronađu infor-
macije. Čitanje strana na Webu je sporije od čitanja štampanog dokumenta.
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3Prelazak na analizu

Tendencija da se izgubite

Web strane nisu uvek dobro organizovane. Čitaoci se suočavaju sa teškoćama
jer često rade sa različitim formatima.

Ukoliko razmišlja disciplinovano i logično, projektant može da napravi in-
terfejs koji će korisnike da vodi kroz prezentaciju tako da svaki pritisak na
taster miša doprinese obavljanju korisnikovog posla. Veze i kretanje na Web
prezentaciji treba da budu intuitivni; to jest, korisniku treba omogućiti da ko-
risti Web prezentaciju a da ne mora da pribegava postupku pokušaja i pogre-
šaka.

Čitanje sa ekrana mnogo je teže nego sa papira

Postoje raznovrsni razlozi zbog kojih je čitanje sa ekrana mnogo teže nego
čitanje sa papira. Fontovi nisu tako jasni i čitki. Čitaoci obično vide samo sa-
mo po jedan ekran. Prostor koji je na raspolaganju projektantu je ograničen.
Dakle, projektant mora da osmisli efikasan i minimalistički izgled ekrana koji
omogućuje lako pretraživanje i pronalaženje kritičnih informacija. Sudeći po
mom iskustvu, stalno čitanje sa ekrana je zamorno, tako da je korišćenje krat-
kih, sažetih tekstova opšti cilj.

� Rezime: Teškoće pri projektovanju Web prezentacija

Videli smo da se pri projektovanju Web prezentacija suočava sa sledećim iza-
zovima:

� previše informacija

� nestrpljenje čitalaca Weba

� ograničenja kratkotrajnog pamćenja

� tendencija da se izgubite

� čitanje sa ekrana mnogo je teže nego sa papira
Kao što smo rekli, za to postoje rešenja i njih ćemo opisati u ovoj knjizi.

� Prelazak na analizu

Analiza i projektovanje Web prezentacija je iterativan proces. Kroz izradu pro-
totipa naše Web prezentacije (uključujući i alternativne projekte), možemo znat-
no da povećamo izglede da uspemo. Međutim, da bismo stvarno postigli uspeh,
treba da primenimo projekat usmeren na korisnika,1 koji podrazumeva sledeće:

� Korisnik je u središtu projekta.

� Odluke pri projektovanju se donose tako da se korisniku pomogne da

lakše obavi poslove.
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4 Poglavlje 1 � Uvod u analizu i projektovanje Web prezentacija

Implementiranje ovog pristupa zahteva temeljno razumevanje sledećih či-
njenica:

� ko su korisnici;

� koje poslove će obavljati;

� kako će da koriste Web prezentaciju.

� Ciklus razvoja Web prezentacije

Na slici 1.1 vidi se iterativna priroda razvoja Web prezentacije. Najpre ćemo
usmeriti pažnju na detaljnu i potpuno analizu kako bismo mogli da postavimo
jasan skup zahteva. Zatim ćemo, u poglavlju 3, „Projektovanje”, dati pregled
efikasnih načina za organizovanje kretanja i sadržaja da bi korisnik Web pre-
zentacije mogao brzo i lako da pristupi kritičnim informacijama. U poglavlju
4, „Implementiranje i testiranje” koristićemo softver Macromedia Dreamwe-
aver 3 da bismo napravili Web prezentaciju. Zatim ćemo obaviti testove upo-
trebljivosti kako bismo bili sigurni da će Web prezentacija zadovoljiti potrebe
korisnika.

Slika 1.1 Ciklus razvoja Web prezentacije

� Razlike u projektovanja GUI (grafičkog) interfejsa i
Web prezentacija

Poseban izazov u projektovanju za Web jeste to što programer nema potpunu
kontrolu nad konačnim predstavljanjem Web lokacije. Korisnici mogu da po-
dešavaju veličinu prozora i da menjanju podrazumevane fontove i boje. Štavi-
še, na različitim hardverskim i softverskim platformama ista Web strana se
različito vizualizuje.
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5Izvor sistemskih grešaka

� Ciklus izrade prototipova

Na slici 1.2 prikazana je iterativna priroda ciklusa izrade prototipova. Ovaj
ciklus može da se koristi u ciklusu razvoja Web prezentacije. Na samom po-
četku možemo da napravimo prototipove na papiru i pokažemo ih korisniku.
To nam pomaže da prodremo u svest korisnika bolje nego kada mu samo po-
stavljamo apstraktna pitanja. Možemo da koristimo Macromedia Dreamwea-
ver 3 da bismo brzo napravili prototip koji obezbeđuje izvesnu interaktivnost,
što korisniku pomaže da jasnije izrazi svoje ideje.

Vidimo da projektant može da napravi prototip, testira ga sa korisnikom,
modifikuje ga na osnovu korisnikovih zahteva i nastavi ovaj ciklus pomažući
da se obezbedi uspešno implementiranje. Pored toga, projektant može da te-
stira različite verzije prototipa sa korisnikom i da uporedi performanse. Ka-
kve su performanse i koliko grešaka je napravio korisnik za svaku verziju? Na
ovaj način može da se izabere najefikasnija verzija za dalji razvoj. Izrada pro-
totipova je odličan način da se analiziraju i definišu zahtevi za Web prezenta-
ciju.

Slika 1.2 Ciklus izrade prototipova (Izvor: Human Factors Curriculum,
Learning and Performance Center, Lucent Technologies, 1999.)

� Izvor sistemskih grešaka

Već izvesno vreme znamo gde se nalazi izvor sistemskih grešaka u ciklusu
trajanja razvoja sistema (engl. systems development life cycle, SDLC). Naj-
manje od 60 do 80 procenata grešaka u sistemu može da se prati do svog izvo-
ra koji se nalazi u pogrešno postavljenim zahtevima u fazi njihovog definisa-
nja. Preostalih 20 do 40 procenata grešaka može da se pripiše svim ostalim
fazama zajedno.
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Prema tome, neophodno je da se obavi detaljna i stroga analiza kako bi se otkrili
svi zahtevi Web prezentacije. U suprotnom, projektanti i programeri krenuće u po-
grešnom smeru i konačno implementiranje prezentacije, iako tehnički tačno, ima-
će malo sličnosti sa potrebama korisnika jer one nisu na vreme prepoznate.

Napomene

1. Human Factors Curriculum, Learning and Performance Center, Lucent Techno-
logies, 1999.
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